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/1/ BALCEBZAN Edward: Sztuka przekładu jako przedmiot ba­
dań literackich* "Pamiętnik Literacki" 1980 z* 1 s. 3-7•

Autor zajmuje się historią przekładu w aspekcie dwudziel- 
ności tej sztuki* W dziejach przekładu polskiego wyróżnia dwa 
okresy: przekład przed- i poromantyozny, W pierwszym okresie 
prace translatorskie stymulowane były regułami apokryfu i- anek- 
sji* W XIX w. pojawiły się cztery fundamentalne zasady trans­
formacji tekstu oryginalnego: redukcja, aroplifikacja, inwersja 
i substytucja*

BP/79/80/1 L*H*

/1/ DANEK Danuta: Dzieło literackie jako książka. Warszawa 
1980, ss. 180, zł 35,-

Praca zawiera analizę formuł metatekstowych (tytuł, przed­
mowa, spis rzeczy); autorka ustala związek owych formuł z poe­
tyką utworów. Materiał egzemplifikacyjny stanowią powieści pol­
skie i obce - od wieku XVII po wiek XX.

BP/79/80/2 GoB.


